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Crodo Cool Cube 
Kiitos CoolCuben ostamisesta. Sitä on suunniteltu ja 
valmistettu vuosien ajan häiriöttömäksi. 

Toiminta on hyvin yksinkertaista, mutta käytä muutama 
minuutti tämän ohjekirjan lukemiseen. 

Se sisältää tärkeitä turvallisuustietoja ja vinkkejä, jotta saat 
CoolCubestasi kaiken irti. 

Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi yksinomaan juomien 
säilyttämiseen. 

VAROITUS: SÄHKÖISKUN VAARA 

Tämä laite on maadoitettava. 

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava pätevän 
teknikon toimesta sähköiskun välttämiseksi. ÄLÄ YRITÄ 
HUOLTAA TUOTETTA ITSE. 

Varmista, että laite on maadoitettu kunnolla. Lopeta laitteen 
käyttö heti, jos tunnet sähköiskun koskettaessasi CoolCube-
laitetta. 

VANHOJEN JÄÄKAAPPIEN 
HÄVITTÄMINEN 
VARMISTA, ETTÄ LUKOT EIVÄT TOIMI. JOS 
MAHDOLLISTA, IRROTA OVI JA HÄVITÄ SE ERIKSEEN. 

VAROITUS – KEMIKAALIONNETTOMUUSVAARA: ÄLÄ 

ANNA LASTEN LEIKKIÄ VANHALLA LAITTEELLA. KYSY 

ASIANMUKAISET KIERRÄTYSOHJEET PAIKALLISELTA 

VIRANOMAISELTA. 

Varmista ennen vanhan laitteen hävittämistä, että se on 
sammutettu ja turvallinen. Irrota laite pistorasiasta ja riko 
lukot, jotta lapset eivät jää jumiin. 

Huom.: jäähdytysjärjestelmä sisältää kaasuja ja 
kylmäaineita, jotka edellyttävät vaarallisen jätteen 
hävittämistä. Jääkaapin arvokkaat materiaalit voidaan 
kierrättää. 

Jos sinulla on kysyttävää vanhan laitteen hävittämisestä, ota 
yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon, paikalliseen 
viranomaiseen tai jälleenmyyjään. 

Varmista, että jäähdyttimen putkisto ei ole vaurioitunut ennen 
hävittämistä. 

Voit myötävaikuttaa ympäristötietoisuuteen valitsemalla 
saastuttamattoman kierrätysmenetelmän. 

PAKKAUKSEN KIERRÄTTÄMINEN 

Kaikki CoolCuben pakkausmateriaalit voidaan kierrättää 
ilman vaaraa ympäristölle. 

Pahvi voidaan rikkoa tai leikata pienemmiksi paloiksi ja 
toimittaa kartongin kierrätykseen. Käärekalvo on valmistettu 
polyeteenistä. Polyeteenityynyt ja pehmusteet eivät sisällä 
fluorokinkloorisia hiilivetyjä. Kaikki nämä arvokkaat 
materiaalit voidaan toimittaa kierrätykseen ja käyttää 
uudelleen asianmukaisen kierrätyksen jälkeen. 

Kysy paikalliselta viranomaiselta sinulle lähimmän 
jätepaperin kierrätyspisteen nimi ja osoite. 

TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA JA 
VAROITUKSIA 
Ennen kuin kytket CoolCube-laitteen päälle, lue tämän 
käyttöoppaan tiedot huolellisesti. Käyttöopas sisältää 
tärkeitä havaintoja laitteen kokoamisesta , käytöstä ja 
huollosta. 

Säilytä tämä käyttöohje turvallisessa paikassa tulevaa 
käyttöä varten. Jos myyt tämän laitteen, anna tämä 
käyttöopas uudelle omistajalle. 

Valmistaja ei ota vastuuta näiden ohjeiden noudattamatta 
jättämisestä syntyvistä vahingoista. 

• Älä käytä vaurioituneita laitteita. Jos olet epävarma, ota
yhteyttä toimittajaan.

• Laitteen liitäntä ja asennus on suoritettava noudattamalla
tässä käyttöoppaassa annettuja ohjeita.

• Turvallisuussyistä laite on maadoitettu asianmukaisesti
määräysten mukaisesti.

• Muista aina irrottaa laite pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista. Älä koskaan irrota CoolCube-laitetta
pistorasiasta vetämällä virtajohdosta. Tartu johtoon
kunnolla ja vedä suoraan ulos pistorasiasta.

• Kaikki sähkökorjaukset on suoritettava pätevien
teknikoiden toimesta. Puutteelliset korjaukset voivat olla
vaarallisia.

• KÄYMISTILAN VAARA: Säilytä alkoholijuomat
ilmatiiviissä pulloissa tai säiliöissä ja säilytä aina
pystysuorassa asennossa.

• Älä vahingoita laitteen osia lävistämällä, rei’ittämällä,
murskaamalla, kiertämällä tai kaapimalla. Jos
kylmäainetta joutuu silmiin, se voi aiheuttaa vakavan
silmävamman.

• Älä peitä tuuletusaukkoa.

• Älä anna lasten leikkiä CoolCubella, istua sen päällä tai
ripustaa oven päälle.

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden
(mukaan lukien lapset) käyttöön, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt eivät ole riittävät tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietoa, ellei heille ole annettu
koulutusta tai ohjeiden käyttöä laitteelle heidän
turvallisuudestaan vastuullisen henkilön toimesta.

TEKNISET TIEDOT 

TEMPERED GLASS DOOR / LÄMPÖLASIT 

REVERSIBLE DOOR / KIINTEÄINEN OVI 

ADJUSUSTABLE FOOT / SÄÄDETTÄVÄ JALA 

THERMOSTAT / TERMOSTAATTI 

SHELF / HYLLY  

PRODUCT LABEL / TUOTETTELO 

FLUSH BACK DESIGN / PALAUTA TAKAISIN 

EVAPORATION TRAY / RAVINTOLAITIKKO 

COMPRESSOR / KOMPRESSORI 

• Tämä laite on suunniteltu juomien, ei ruokien,
jäähdyttämiseen.

• Se on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.

• Jäähdytyspiiri on vuotamaton



OVEN SARANOIDEN KÄÄNTÖ 
Ovi voidaan avata vasemmalta oikealle ja päinvastoin. Voit 
muuttaa oven avaussuuntaa noudattamalla näitä ohjeita. 

Huomautus: kaikki irrotetut osat on säilytettävä turvallisessa 
paikassa. Tarvitset näitä oven uudelleenasennusta varten. 

• Irrota kaksi ruuvia (1) ylemmästä saranasta (5) (oikea
puoli).

• Nosta ovi irti ja aseta pehmustetulle pinnalle
naarmuuntumisen estämiseksi.

• Irrota sulkutulppa (8) oven vasemmassa yläkulmassa
olevasta aukosta ja siirrä se aukon oikeaan yläkulmaan.
Kiinnitä se painamalla tiukasti.

• Irrota kaksi ruuvia (6) alemmasta saranasta (2).

• Irrota säädettävä etuvasen jalka ja siirrä se toiselle
puolelle.

• Irrota pulttitappi (7) alemmasta saranasta (2) ja suuntaa
alemman saranan suunta uudelleen. Kiinnitä alempi 
sarana (2) rungon alareunan vasempaan reunaan
kahdella ruuvilla (6) ja aseta pulttitappi (7) takaisin
paikalleen. Aseta ovi paikalleen ja varmista, että se
asettuu kunnolla alemman saranan (2) päälle.

• Pidä ovea kiinni ja kiinnitä ylempi sarana (5) rungon
yläreunaan kahdella ruuvilla (1). Tarkista, että ovi on
suorassa ja kiristä ruuvit tiukasti.

Kuva 1 Osien asento ennen oven saranan kääntämistä. 

Kuva 2 Osien sijainti oven saranan kääntämisen jälkeen. 

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖKERTAA 

• Laite voidaan sijoittaa siten, että sen takapaneeli on
vähintään 10 cm:n etäisyydellä seinästä ilman kierron
mahdollistamiseksi.

• CoolCube tulee sijoittaa tasaiselle ja kiinteälle alustalle
varmistaaksesi hiljaisemman toiminnan.

• Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle tai lämmön
lähteelle, kuten uuneille, lämpöpattereille, lämmittimille
jne.

• Älä missään tapauksessa aseta CoolCubeen
lämmitettyjä juomia.

• Älä avaa ovea useammin kuin on tarpeen
vähentääksesi kylmän ilman karkaamista.

• Älä ylitäytä laitetta varmistaaksesi paremman
ilmankierron.

• Säädä lämpötilan säädintä tuotteiden määrän ja
ympäristön lämpötilan mukaan.

PERUSTOIMINNOT 
CoolCube-laitteen täytyy seistä tasaisella pinnalla. Jos laite 
on sijoitettava matolle tai herkälle lattialle, tue sitä puisella 
alustalla. Huomioi, että asettaessasi laitteen matolle, 
lämpökompressori voi aiheuttaa maton haalistumisen. 
Huomaa, että kosteus voi aiheuttaa vesivahingon. 

1. Puhdista sisäosio.

2. Kytke CoolCube pistorasiaan

3. Kun kytket laitteen päälle ensimmäistä kertaa, aseta
laitteen takaosassa sijaitseva termostaatti enintään 5-
asentoon.

4. Säädä 20 minuutin kuluttua lämpötilan asentoon 3.
Tämän asetuksen tulisi riittää kotikäyttöön.

5. Sammuta laite irrottamalla pistoke verkkovirrasta.

HUOMAUTUS: Jos laite on irrotettu pistorasiasta tai on
tapahtunut sähkökatko, odota 3–5 minuuttia ennen
uudelleenkäynnistystä. Jos yrität käynnistää laitteen
uudelleen ennen tätä viivettä, laite ei käynnisty.

Jäähdytysvinkkejä 

Säädä sisälämpötila tuotteiden määrän ja ympäristön 
lämpötilan mukaan: 

• Talvi – Asetus 4-5 (5–10 °C)

• Kevät ja syksy – Asetus 2-4 (10–15 °C)

• Kesä – Asetus 1-2 (15–25 °C)

Sisälämpötila vaihtelee jäähdyttimen eri osissa. CoolCuben 
takaosa on kylmin. 

VAROITUS 

Jos lämpötila valitsin on asetettu liian alhaiseksi, juomat 
jäätyvät. Äärimmäisissä olosuhteissa lasipullot voivat jopa 
rikkoutua. Määritä lämpötila aina huolellisesti. 

• Älä sijoita CoolCuben päälle raskaita esineitä (yli 20
kg).

• Älä aseta CoolCuben päälle esineitä, jotka voivat
pudota ovea avattaessa.

• Kun laite on irrotettu pistorasiasta, odota kolme
minuuttia, ennen kuin kytket sen uudelleen.

Kun laite ei ole käytössä 

Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan: 



• Irrota CoolCube pistorasiasta.

• Puhdista ja kuivaa laitteen sisäpuoli. Jätä ovi hieman
auki, jotta se kuivuu kokonaan.

• Käyttämätön jäähdytin, jota ei puhdisteta, voi alkaa
haista ummehtuneelle tai kehittää hometta.

SULATUS JA PUHDISTUS 

Sulatus 

• Höyrystimen pinta jäätyy jääkaapin toiminnan aikana.
Tämä on täysin normaalia. Jos huurrekerros on yli 3 mm
paksu, jäähdytin on sulatettava ja puhdistettava, jotta 
vältetään tarpeeton energian kulutus ja tehoton toiminta.

1. Poista sisältä kaikki tuotteet ja irrota laite pistorasiasta.

2. Palauta sulatuksen jälkeen lämpötilan valitsin 
alkuperäiseen asentoon.

Puhdistus 

1. Irrota CoolCube pistorasiasta.

2. Pese sisäosat lämpimällä vedellä ja neutraalilla
pesuaineella.

3. Kuivaa kaikki pinnat perusteellisesti.

Huomautus: Älä käytä hankaavia puhdistusaineita!

Varmista tehokas toiminta puhdistamalla jäähdyttimen
takaosa ja pohja perusteellisesti. Puhdista oven tiiviste
miedolla saippuavedellä.

CoolCube-laitteen siirtäminen 

• Irrota laite pistorasiasta

• Poista sisältä kaikki tuotteet

Huomautus: Älä koskaan kannattele laitetta ovesta.

Sähkökatkos 

• Älä avaa sähkökatkoksen aikana ovea useammin kuin
on tarpeen säästääksesi kylmää ilmaa.

VIANMÄÄRITYS 
Ennen kuin palautat CoolCuben myymälään, tarkista 
seuraavat asiat; saatat pystyä ratkaisemaan ongelman itse. 

Ei jäähdytä 

• Tarkista, että virtajohto on kytketty ja sulake on ehjä.

• Väärä lämpötila valittuna. Säädä säätimen asetus
kuvassa esitettyyn (ks. sivu 10).

• CoolCube on täytetty liian täyteen.

• Suoralle auringon valolle tai lämmön lähteelle altistunut
laite.

• Ovea on avattu liian usein.

Epätavallinen ääni tai meluisa toiminta 

• Laite ei ole tasaisella, tukevalla pinnalla tai se voi osua
muihin esineisiin.

• Huomautus: On normaalia, että kylmäaineen virtaus
kuuluu kompressorin käynnistyessä ja sammuessa.

Ulkopinnat ovat märkiä 

• Vesipiste tai vuoto liian lähellä laitetta – kuivaa pinnat
perusteellisesti ja siirrä laitetta.

Sisäpinnat ovat märkiä 

• Ovi avataan liian usein tai pidetään auki liian kauan.

• Varmista, että ovi tiivistyy kunnolla kiinni.

Takuu 
Tämän CoolCuben taataan olevan viaton osista ja 
valmistuksesta12 kuukauden ajan ostopäivästä alkaen, 
mikäli laitetta käytetään käsikirjassa mainituissa 
normaaleissa käyttöolosuhteissa. Kiinnitä huomiota 
seuraavaan: 

• Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista tai vammoista,
jotka aiheutuvat virheellisestä käytöstä.

• Valmistaja ei ole vastuussa mistään vahingoista, jotka
aiheutuvat laitteen siirtämisestä; väärästä virtalähteestä;
viallisista johdoista tai sulakkeista; laitteen parissa
käyneestä onnettomuudesta, sen muuttamisesta tai
väärinkäytöstä; poikkeavista käyttöolosuhteista;
kaupallisesta tai teollisesta käytöstä; tulipalosta;
vesivahingosta; tai asiakkaan väärinkäytöstä.

• Tämä takuu on mitätön, jos laitteen huollon suorittaa
muu kuin hyväksytty teknikko tai jos laitetta käytetään
kaupallisiin tarkoituksiin.

Tämä takuu koskee vain alkuperäistä ostajaa, eikä sitä voi 
siirtää. Tämä ei vaikuta normaaleihin kuluttajan oikeuksiin. 

Jos laite kaipaa huoltoa, ÄLÄ YRITÄ KORJATA LAITETTA 
ITSE. Palauta laite kauppaan. 

Takuuvaatimuksen yhteydessä on esitettävä ostokuitti. 
Alkuperäinen kuitti on säilytettävä. 

Jos laite tarvitsee takuuhuoltoa, sinun on esitettävä tämä. 
Säilytä myös alkuperäinen pakkaus, jos laite on palautettava. 

Huomioitavaa: Osana jatkuvaa tuotekehitystämme, 
valmistaja pidättää oikeuden muuttaa eritelmiä ilman erillistä 
ilmoitusta. 



Crodo Cool Cube 
Tack för att du köpt denna CoolCube. Den har designats och 
tillverkats för många år av problemfri användning. 

Användningen är mycket enkel, men ta gärna några minuter 
och läs denna broschyr. 

Den innehåller viktig säkerhetsinformation och tips för att sä-
kerställa att du får bästa möjliga användning av din Cool-
Cube. 

Denna apparat är avsedd att användas uteslutande för för-
varing av drycker. 

VARNING: RISK FÖR ELCHOCK 

Denna enhet måste jordas. 

Om strömkabeln är skadad måste den bytas ut av en kvalifi-
cerad tekniker för att undvika elchock. FÖRSÖK INTE ATT 
REPARERA PRODUKTEN SJÄLV. 

Se till att apparaten är ordentligt jordad. Sluta använda ap-
paraten omedelbart om en elektrisk stöt känns vid beröring 
av CoolCube. 

BORTSKAFFANDE AV GAMLA 
KYLSKÅP 
SE TILL ATT GÖRA LÅS OANVÄNDBARA. OM MÖJLIGT, 
TA BORT DÖRREN/DÖRRARNA OCH KASSERA 
SEPARAT. 

VARNING — KEMISK FARA: LÅT INTE BARN LEKA MED 
DEN GAMLA APPARATEN. KONTAKTA DIN LOKALA 
MYNDIGHET FÖR KORREKT BORTSKAFFANDE. 

Innan du kasserar en gammal apparat, se till att den är av-
stängd och säker. Koppla ur apparaten och bryt eventuella 
lås för att undvika att barn blir instängda. 

Observera: Kylsystemet innehåller gaser och kylmedel som 
kräver speciell avfallshantering. De värdefulla materialen 
som finns i kylskåp kan återvinnas. 

Kontakta din lokala deponi för korrekt bortskaffande av en 
gammal apparat och kontakta din lokala myndighet eller åter-
försäljare om du har några frågor. 

Se till att kylens rörledningar inte är skadade före bortskaf-
fande. 

Du kan bidra till miljömedvetenhet genom att insistera på en 
lämplig icke-förorenande metod för bortskaffande. 

BORTSKAFFANDE AV FÖRPACKNINGAR 

Allt förpackningsmaterial för din CoolCube kan kasseras 
utan fara för miljön. 

Kartongen kan brytas eller skäras i mindre bitar och ges till 
avfallshantering av papper. Inslagsfolien är gjord av polye-
ten. Polyetendynorna och fyllningen innehåller inga 
fluorokloriska kolväten. Alla dessa värdefulla material ska tas 
till en avfallsinsamlingsdepå och användas igen efter lämplig 
återvinning. 

Kontakta din lokala myndighet för namn och adress till närm-
aste avfallshantering av papper. 

SÄKERHETSINSTRUKTIONER & 
VARNINGAR 
Innan du slår på din CoolCube bör du läsa informationen i 
den här bruksanvisningen noggrant. Bruksanvisningen inne-
håller viktig information om montering, drift och underhåll av 
apparaten. 

Vänligen förvara denna broschyr på en säker plats som fram-
tida referens. Om du någonsin säljer denna enhet, lämna den 
här bruksanvisningen till den nya ägaren. 

Tillverkaren tar inte ansvar för eventuella skador som kan 
uppstå på grund av att dessa instruktioner inte följs. 

• Använd inte skadade apparater. Om du är osäker, kon-
takta leverantören.

• Anslutning och installation av enheten ska utföras i strikt
överensstämmelse med de relativa instruktionerna i
denna användarhandbok.

• För din säkerhet måste apparaten vara ordentligt jordad
i enlighet med specifikationerna.

• Kom alltid ihåg att koppla ur apparaten före rengöring.
Koppla aldrig ur din CoolCube genom att dra i strömka-
beln. Håll alltid i kontakten ordentligt och dra rakt ut från
uttaget.

• Alla elektriska reparationer måste utföras av kvalifice-
rade ingenjörer. Bristfälliga reparationer kan vara far-
liga.

• VARNING FÖR FERMENTERING: Förvara alkoholhal-
tiga drycker i lufttäta flaskor eller behållare och förvara
alltid i upprätt läge.

• Skada inte delar av apparaten som innehåller köldme-
dium genom att ta hål på, perforera, krossa, vrida, rista
eller skrapa delarna. Om köldmediet kommer i kontakt
med ögonen kan det orsaka allvarlig ögonskada.

• Hindra eller täck inte ventilationsöppningen.

• Låt inte barn leka med din CoolCube, eller sitta på den
eller hänga på dörren.

• Denna apparat är inte avsedd för användning av perso-
ner (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap,
såvida de inte har fått tillsyn eller instruktioner om an-
vändning av apparaten av en person som ansvarar för
deras säkerhet.

SPECIFIKATIONER 

TEMPERED GLASS DORR/ TEMPERERADE 
GLASSDÖRRAR 
REVERSIBLE DOOR / VÄRLDIG DÖR 
ADJUSTABLE FOOT / JUSTERBAR FOT 
THERMOSTAT / TERMOSTAT 
SHELF / HYLLAN 
PRODUCT LABEL / PRODUKTETIKET 
FLUSH BACK DESIGN 
EVAPORATION TRAY / FORDAMBAK 
COMPRESSOR / KOMPRESSOR 

• Denna apparat är utformad som en kylare för drycker,
INTE livsmedel.

• Den är strikt avsedd för hemmabruk.

• Kylkretsen är läckagesäker.



VÄNDA GÅNGJÄRNET TILL 
DÖRREN 
Dörren kan öppnas från vänster till höger och vice versa. Om 
du vill ändra dörrens öppningsriktning, följ dessa instrukt-
ioner. 

Obs! Alla delar som tas bort ska förvaras säkert. Du kommer 
att behöva dessa för ominstallation av dörren. 

• Ta bort de två skruvarna (1) som håller det övre gång-
järnet (5) (höger sida) i ramen.

• Lyft av dörren och placera den på en vadderad yta för
att förhindra repor.

• Ta bort blindpluggen (8) från hålet i dörrens övre
vänstra hörn och överför den till det avtäckta hålet i övre
högra hörnet. Tryck ordentligt för att säkert fästa den.

• Ta bort de två skruvarna (6) som håller det nedre gång-
järnet (2)

• Ta bort den justerbara främre vänstra foten och överför
den till andra sidan.

• Ta bort bultstiftet (7) från det nedre gångjärnet (2) och
vänd om det nedre gångjärnet. Säkra det nedre gång-
järnet (2) till vänster om den nedre ramen med de två
skruvarna (6). Sätt i bultstiftet igen (7). Ställ in dörren i
läge och se till att den sitter bekvämt i det nedre gång-
järnet (2).

• Håll dörren stängd, säkra det övre gångjärnet (5) i den
övre ramen med de två skruvarna (1). Kontrollera att
dörren är plan och dra åt skruvarna ordentligt.

Figur 1 Position av komponenter före dörrens gångjärn har 
vänts. 

Figur 2 Position av komponenter efter dörrens gångjärn har 
vänts. 

INNAN DU ANVÄNDER FÖR FÖRSTA GÅNGEN 

• Apparaten kan placeras med bakpanelen på ett avstånd
av minst 10 cm från väggen för att möjliggöra luftcirku-
lation.

• Din CoolCube ska placeras på en plan och fast yta för
tystare drift.

• Utsätt inte apparaten för direkt solljus eller värmekälla 
såsom ugnar, element, värmare osv.

• Placera inte under några omständigheter uppvärmda
drycker i din CoolCube.

• Öppna inte dörren oftare än nödvändigt för att minimera
att kall luft försvinner.

• För bättre luftcirkulation, överfyll inte enheten.

• Justera temperaturregulatorn efter mängden produkter
och omgivningens temperatur.

GRUNDLÄGGANDE 
ANVÄNDNING 
Din CoolCube måste stå på en plan yta. Om apparaten ska 
placeras på matta eller känsligt golv, stötta den med en trä-
skiva under. Tänk på att om du placerar apparaten på en 
matta kan det innebära att värme från kompressorn kan få 
mattan att blekna. Var medveten om att fukt kan orsaka vat-
tenskador. 

1. Rengör innerfacket.

2. Anslut din CoolCube.

3. Första gången du slår på enheten, ställ in termostaten
som finns på baksidan av enheten till maxposition ”5".

4. Justera temperaturkontrollinställningen till ”3” efter 20
minuter. Denna inställning bör vara korrekt för hem-
mabruk.

5. För att stänga av enheten, koppla ur kontakten från el-
nätet.
OBS: Om enheten är urkopplad eller strömavbrott sker
måste du vänta 3 till 5 minuter innan du startar om. Om
du försöker starta om enheten före denna fördröjning
startar enheten inte.

Tips för kylning 

Justera den inre temperaturen enligt produktmängden och 
omgivningstemperaturen: 

• Vinter — inställning 4-5 (5°C-10°C)

• Vår och höst — inställning 2-4 (10°C-15°

C)

• Sommar — inställning 1-2 (15°C-25°C)

Den inre temperaturen varierar i olika delar av kylen. Baksi-
dan av CoolCube är kallast. 

VARNING 

Om temperaturväljaren är inställd på för låg inställning, fryser 
dryckerna. Under extrema omständigheter kan glasflaskor till 
och med gå sönder. Var alltid försiktig när du ställer in tem-
peraturen. 

• Placera inte tunga föremål (mer än 20 kg) ovanpå Cool-
Cube.



• Placera inga föremål ovanpå CoolCube som kan falla
ner när dörren öppnas.

• Efter att apparaten har tagits ur uttaget, låt stå i tre mi-
nuter innan du kopplar in den igen.

När den inte används 

Om enheten inte används under längre perioder: 

• Koppla ur din CoolCube.

• Rengör och torka insidan av apparaten. Lämna dörren
något öppen så att den kan torka helt.

• En kyl som inte används utan att rengöras kan börja
lukta unket eller bilda mögel.

AVFROSTNING OCH RENGÖRING 

Avfrostning 

• Ytan på förångaren bildar is när kylskåpet fungerar.
Detta är en helt normal del av driften. Om isskiktet är
mer än 3 mm tjockt måste kylaren tinas och rengöras
för att undvika onödig energiförbrukning och ineffektiv
drift.

1. Ta bort alla objekt inuti och koppla ur enheten.

2. Återställ temperaturväljaren till ursprunglig position efter
avfrostning.

Rengöring 

1. Koppla ur din CoolCube.

2. Tvätta insidan med varmt vatten och neutralt tvättme-
del.

3. Torka alla ytor noggrant.

Obs! Använd inte slipande rengöringsmedel! 

För att säkerställa effektiv drift ska kylens baksida och 
botten rengöras noggrant. Använd vatten med mild tvål 
i för att rengöra dörrtätningen. 

Flytta din CoolCube 

• Koppla ur apparaten

• Ta bort alla objekt inuti
Obs! Håll aldrig i apparaten i dörren.

Strömavbrott 

• Om strömavbrott inträffar, öppna inte dörren oftare än 
nödvändigt för att spara på kall luft.

FELSÖKNING 
Innan du returnerar din CoolCube till butiken, kontrollera föl-
jande punkter; du kanske kan lösa problemet själv. 

Kyler inte 

• Kontrollera strömkabeln är ansluten och säkringen är
intakt.

• Fel temperatur vald. Justera inställningen på regulatorn
till den position som visas (se sidan 10).

• CoolCube är överfylld.

• Apparaten är utsatt för direkt solljus eller värmekälla.

• Dörren öppnas för ofta.

Ovanliga ljud eller bullrig vid användning 

• Apparaten står inte på en plan, fast yta eller rör vid
andra föremål.

• Obs: Det är normalt att höra köldmediet flytta sig när
kompressorn stannar och startar.

Yttre ytor är våta 

• Vattenkälla eller läcka för nära apparaten — torka ytan
noggrant och flytta apparaten.

Inre ytor är våta 

• Dörren öppnas för ofta eller hålls öppen för ofta.

• Se till att dörren är ordentligt tät.

Garanti 
Denna CoolCube garanteras vara fri från defekter i delar och 
tillverkning i 12 månader från inköpsdatum, förutsatt att en-
heten används under de normala driftsförhållanden som 
anges i manualen. Din uppmärksamhet dras till följande: 

• Tillverkaren accepterar inte något ansvar för skada eller
skada som orsakats av felaktig användning.

• Tillverkaren ansvarar inte för eventuella skador som or-
sakas av att apparaten flyttas, felaktig strömförsörjning,
defekta ledningar eller säkringar, olycka, förändringar,
missbruk eller felanvändning av apparaten, onormala
driftsförhållanden, kommersiell eller industriell använd-
ning, brand, vattenskador eller felanvändning av kun-
den.

• Denna garanti är ogiltig om service på enheten utförs
av någon annan än en godkänd tekniker, eller om ap-
paraten används för kommersiella ändamål.

Denna garanti är endast tillgänglig för den ursprungliga kö-
paren och kan inte överlåtas. Dina normala konsumenträttig-
heter påverkas inte. 

Om service krävs, försök INTE att reparera enheten själv. 
Vänligen returnera enheten till affären. 

Inköpsbevis kommer att krävas för eventuella garantian-
språk. Du måste behålla ditt originalkvitto. 

Om service enligt garantin krävs måste du visa detta. Behåll 
även originalförpackningen om enheten behöver returneras. 

Observera: Som en del av vår policy för kontinuerlig produkt-
förbättring förbehåller sig tillverkaren rätten att ändra specifi-
kationer utan föregående meddelande. 



Warranty 
This COOLCUBE is guaranteed to be free from defects 

in parts and manufacture for 12 months from date of 

purchase, provided that the unit is used under the 

normal operating conditions shown within the manual. 

Your attention is drawn to the following: 

• The Manufacturer will not accept any liability for

damage or injury caused by improper use. 

• The manufacturer will not be liable for any damage

caused by moving the appliance; improper power supply; 

defective wiring or fuses; accident, alteration, abuse or 

misuse of the appliance; abnormal operating conditions; 

commercial or industrial use; fire; water damage; Or 

customer misuse. 

• This warranty is void if service on the unit is performed

by any person other than an approved technician, or if 

the appliance is used for commercial purposes. 

This warranty is available only to the original purchaser 

and is not transferable. Your normal consumer rights are 

not affected. 

If service is required, DO NOT ATTEMPT TO REPAIR 

UNIT YOURSELF. Please return unit to store. Proof of 

purchase will be required for any warranty claims. You 

must retain your original receipt. If service under 

warranty is required, you will be required to produce this. 

Please also retain the original packaging should the unit 

need to be returned. 

Please note: As part of our policy of continuous product 

improvement, the manufacturer reserves the right to 

amend specifications without notice. 

BASIC OPERATION 

Your CUBES Refrigerator must stand on an even 

surface.  

If the appliance is to be placed on carpet, support it with 

a wooden board underneath. Be aware that placing the 

appliance on carpet may mean that heat from the 

compressor may cause the carpet to fade. 

Your CUBES Refrigerator must stand on a solid and 

even surface. 

If the appliance is to be placed on a carpet or delicate 

floor, please use an even and waterproof underlay to 

avoid damage through possible water condensation or 

refrigerant leakage. 

1. Clean the inner compartment.

2. Plug in your COOLCUBE.

3. The first time you turn the unit on, set

the thermostat, situated at the back

of the unit, to the max. Position "5".

4. After 20 minutes, adjust the

temperature control setting to "3".

This setting should be correct for

home use.

5. To turn the unit off, disconnect the plug from the

mains supply.

NOTE: If the unit is unplugged or power lost, you must 

wait 3 to 5 minutes before restarting. If you attempt to 

restart the unit before this delay, the unit will not start. 

SPECIFICATIONS 

• This appliance is designed as a cooler for wine,

soft drinks and beer. 

• It is intended strictly for domestic use.

• The refrigerating circuit is leak-proof.



TEMPERED GLASS DOORS 

REVERSIBLE DOOR 

ADJUSTABLE FOOT 

THERMOSTAT 

SHELVE 

PRODUCT LABEL 

FLUSH BACK DESIGN 

EVAPORATION TRAY 

COMPRESSOR 

Tips for Refrigeration 

Adjust the internal temperature according to the amount 

of product and the ambient temperature: 

• Winter - Setting 4-5 (5°C-10°C)

• Spring and Autumn - Setting 2-4 (10°C-15°C)

• Summer - Setting 1-2 (15°C-25°C)

The inner temperature varies in different parts of the 

cooler. The back of the COOLCUBE is coldest. 

WARNING 

If temperature selector is set to too low a setting, 

drinks become frozen. In extreme circumstances, 

glass bottles may even break. Always exercise 

caution when setting the temperature. 

• Do not place heavy items (more than 20 kg) on top

of the COOLCUBE. 

• Do not place any items on top of the COOLCUBE

which may fall off when the door is opened. 

• After the appliance has been unplugged, leave for

three minutes before plugging it in again. 

When not in use 

If the unit is not being used for long periods: 

• Unplug your COOLCUBE.

• Clean and dry the inside of the appliance. Leave

the door slightly open to allow it to dry completely. 

• A cooler which is unused without being cleaned

may start to smell musty or develop mildew. 

DEFROSTING AND CLEANING 

Defrosting 

• The surface of the evaporator ices up when the

refrigerator is working. This is an entirely normal 

part of operation. If the frost layer is more than 

3mm thick, the cooler must be defrosted and 

cleaned to avoid unnecessary energy 

consumption and inefficient operation. 

1. Remove all items inside and unplug the unit.

2. After defrosting, reset the temperature selector to

original position. 

Cleaning 

1. Unplug your COOLCUBE.

2. Wash the interior with warm water and neutral

detergent. 

3. Dry all surfaces thoroughly.

Note: Do not use abrasive cleaners! 

To ensure efficient operation the back and bottom of the 

cooler should be cleaned thoroughly. Use mild soapy 

water to clean the door seal. 

Moving your Cool Cube 

• Unplug the appliance

• Remove all items inside

Note： Never hold the appliance by the door. 

Power Failure COOlCUBE 

• If a power cut occurs, do not open the door more

often than necessary in order to conserve cold air. 

TROUBLESHOOTING 

Before returning your COOLCUBE to the store, check 

the following points; you may be able to solve any 

problem yourself. 

Problem Solution 

Not Cooling • Check power cable is

connected and fuse is 

intact. 

• Wrong temperature 

selected. Adjust 

setting on controller to 



position shown (see 

page 10). 

• COOLCUBE is 

overfilled.

• Appliance exposed to

direct sunlight or a

heat source.

• Door is opened too

often.

Unusual noises or 

noisy operation 

• Appliance is not on a

level, firm surface or

may be touching other

items.

• Note: It is normal to

hear refrigerant 

flowing as the 

compressor stops 

and starts. 

Outer surfaces are 

wet 

• Water source or leak

too near the

appliance - dry

surfaces thoroughly

and move the

appliance.

Inner surfaces are 

wet 

• Door opened too

often or kept open too

often.

• Make sure that the

door seals properly.

REVERSING THE DOOR HINGE

Fig 1 Position of 

components prior to 

reversal of the door 

hinge. 

Fig 2 Position of 

components after 

reversal of the door 

hinge. 

The door can be opened from left to right and vice versa. 

Should you wish to change the opening direction, please 

follow these instructions. 

Note: all parts removed should be kept safely. You will 

require these for the reinstallation of the door. 

• Remove the two screws (1) that hold the upper

hinge (5) (right side) to the frame.

• Lift the door off and place on a padded surface to

prevent scratching.

• Remove the blanking plug (8) from the hole in the

upper left corner of the door and transfer it to the

uncovered hole on the upper right corner. Press

firmly to secure it.

• Remove the two screws (6) that hold the lower

hinge (2).

• Remove the adjustable front left foot and transfer

it to the other side.



• Remove the bolt pin (7) from the lower hinge (2)

and reverse the direction of the lower hinge. 

Secure the lower hinge (2) to the left side of the 

lower frame with the two screws (6) Re-insert the 

bolt pin (7). Set the door into position, making sure 

it is seated comfortably onto the lower hinge (2). 

• Holding the door closed, secure the upper hinge (5)

into the top frame with the two screws (1). Check 

the door is level and lighten the screws firmly. 

BEFORE USING FOR THE 

FIRST TIME 

• The appliance may be placed with its rear panel at

a distance of at least 10 cm away from the wall to 

allow air circulation. 

• Your COOLCUBE should be placed on flat and

firm surface for quieter operation. 

• Do not expose the appliance to direct sunlight or a

heat source such as ovens, radiators, heaters, etc. 

• Do not under any circumstances place heated

beverages in your HighCube. 

• Do not open the door more often than necessary

to lessen the escape of cold air. 

• For better air circulation, do not overfill the unit.

• Adjust the temperature regulator according to the

amount of product and the ambient temperature. 

CUBES COOLCUBE 

Thank you for buying this CUBES COOLCUBE. It has 

been designed and manufactured for many years of 

trouble-free service. 

Operation is very simple, but please take a few minutes 

to read this booklet. It contains important safety 

information, and tips to ensure you receive the best 

possible service from your COOLCUBE. 

This appliance is intended to be used exclusively 

for the storage of wine or other drinks. 

DISPOSAL OF OLD 

REFRIGERATORS 

BE SURE TO MAKE ANY LOCKS UNUSABLE. IF 

POSSIBLE, REMOVE THE DOOR(S) AND DISCARD 

SEPARATELY. 

WARNING - CHEMICAL HAZARD： DO NOT ALLOW 

CHILDREN TO PLAY WITH THE OLD APPLIANCE. 

CONTACT YOUR LOCAL AUTHORITY FOR PROPER 

DISPOSAL PROCEDURES. 

Before disposing of an old appliance, please make sure 

it is switched off and safe. Unplug the appliance and 

break any locks in order to avoid children becoming 

trapped. 

Please note: the cooling system contains gases and 

refrigerants which require specialist waste disposal. The 

valuable materials contained in a refrigerator can be 

recycled. 

Contact your local waste disposal depot for proper 

disposal of an old appliance and contact your local 

authority or dealer if you have any questions. Please 

ensure the pipework of your cooler is not damaged prior 

to disposal. You can contribute to environmental 

awareness by insisting on an appropriate non-polluting 

method of disposal. 

DISPOSAL OF PACKAGING 

All the packaging materials with your COOLCUBE may 

be disposed of without danger to the environment. 

The cardboard may be broken or cut into smaller pieces 

and given to a waste paper disposal service. The 

WARNING: RISK OF IIECTRICAI SHOCK HAZARD 

This unit must be earthed. 

If the power cable is damaged, it must be replaced by 

a qualified engineer to avoid shock hazard. DO NOT 

ATTEMPT TO SERVICE THE HEM YOURSELF. 

Ensure that the appliance is properly earthed. Stop 

using the appliance immediately if electric shock is 

felt when touching the COOLCUBE. 



wrapping foil is made of polyethylene. The polyethylene 

pads and stuffing contain no fluorochloric hydrocarbons. 

All these valuable materials may be taken to a waste 

collecting depot and used again after adequate recycling. 

Consult your local authority for the name and address of 

the waste paper disposal services nearest to you. 

SAFETY INSTRUCTIONS & 

WARNINGS 

Before switching on your COOLCUBE, read the 

information in this User Guide carefully. The User Guide 

contains important observations relating to the assembly, 

operation and maintenance of the appliance. 

Please keep this booklet in a safe place for future 

reference. If you ever sell this unit, hand this User Guide 

to the new owner.  

The manufacturer does not accept responsibility for any 

damages that may arise due to non-observation of these 

instructions. 

WARNING ：  When positioning the appliance 

ensure the supply cord is not trapped or 

damaged. Do not locate extension sockets or 

charging transformers/power supplies adjacent 

to the compressor at the back of the unit, as they 

could overheat. 

• Do not use damaged appliances. If you are in any

doubt, consult the supplier.

• Connection and installation of the unit is to be

carried out in strict compliance with the relative

instructions in this User Guide.

• For safety, the appliance must be properly earthed

in accordance with specifications.

• Always remember to unplug the appliance before

cleaning. Never unplug your cooler by pulling on

the power cable. Always grip plug firmly and pull

straight out from the socket.

• All electrical repairs must be carried out by

qualified engineers. Inadequate repairs may be

dangerous.

• DANGER OF FERMENTATION: Keep alcoholic

beverages in airtight bottles or containers. 

• Do not damage any parts of the appliance which

carry refrigerant by piercing, perforating, crushing,

twisting or scraping. If the refrigerant comes into

contact with the eyes, it may cause serious eye

injury.

• Do not obstruct or cover the ventilation aperture.

• Do not allow children to play with your CUBES

Refrigerator, or to sit on it or hang onto the door.

• This appliance is not intended for used by persons

(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and

knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning use of the

appliance by a person responsible for their safety.



DK 
Adgang til professionel reparation, såsom internetsider, adresser, 
kontaktoplysninger 

Model nr: Compact Cube 

Liste over eftersalgsservicestationer: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontaktnummer 7242 5571 

Hjemmeside Scandomestic.dk 

QR-kode 573311 

Relevante oplysninger til bestilling af 
reservedele direkte eller gennem andre 
kanaler leveret af producenten, importøren 
eller en autoriseret repræsentant;  

Scandomestic A/S 

Den mindste periode, i hvilken reservedele, 
der er nødvendige til reparation af apparatet, 
er tilgængelige; 

7 år 

Instruktioner til hvor man finder 
modeloplysningerne i produktdatabasen, som 
defineret i forordning (EU) 2019/2019 ved 
hjælp af et weblink, der linker til 
modelinformationen, lagret i 
produktdatabasen, eller et link til 
produktdatabasen og information om hvordan 
man finder modelidentifikatoren på 
produktet.) 

www.scandomestic.dk 

Bemærk: Adressen eller kontaktnummeret på servicestationen kan ændres 
uden forudgående varsel. Bekræft venligst, om servicestationen er direkte 
tilknyttet vores selskab, når du opsøger tjenester. 

UK 
Access to professional repair, such as internet webpages, addresses, contact 
details. 

Model no: Compact Cube 

Aftersales service station list: 

Address Scandomestic A/S 

Contact Number 7242 5571 

Website Scandomestic.dk 

QR code 573311 

Relevant information for ordering spare parts, 
directly or through other channels provided 
by the manufacturer, importer or authorised 
representative; 

Scandomestic A/S 

The minimum period during which spare 
parts, necessary for the repair of the 
appliance, are available; 

7 years 

Instruction on how to find the model 
information in the product database, as 
defined in Regulation (EU) 2019/2019 by 
means of a weblink that links to the model 
information as stored in the product database 
or a link to the product database and 
information on how to find the model 
identifier on the product.) 

www.scandomestic.dk 

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to 
change without prior notice. Please confirm whether the service station is a 
directly affiliated one of our company when requiring services. 

DE 
Zugang zu professioneller Reparatur, wie z.B. Internet-Seiten, Adressen, 
Kontaktdaten. 

Modell Nr: Compact Cube 

Liste der Kundendienststellen: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontakt-Nummer 7242 5571 

Webseite Scandomestic.dk 

QR-Code 573311 

Relevante Informationen für die Bestellung von 
Ersatzteilen, direkt oder über andere Kanäle, 
die vom Hersteller, Importeur oder 
Bevollmächtigten zur Verfügung gestellt 
werden; 

Scandomestic A/S 

Der Mindestzeitraum, in dem Ersatzteile, die 
für die Reparatur des Geräts erforderlich sind, 
zur Verfügung stehen; 

7 Jahre 

Anleitung zum Ermitteln der 
Modellinformationen in der Produktdatenbank, 
wie in der Verordnung (EU) 2019/2019 
definiert, mittels eines Weblinks, der auf die in 
der Produktdatenbank gespeicherten 
Modellinformationen verweist, oder eines Links 
zur Produktdatenbank und Informationen 
darüber, wie die Modellkennzeichnung auf dem 
Produkt zu finden ist.) 

www.scandomestic.dk 

Hinweis: Die Adresse oder Kontakttelefonnummer der Service-Website kann 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Bitte bestätigen Sie, ob es 
sich bei der Servicestation um eine direkt mit unserem Unternehmen 
verbundene Einrichtung handelt, wenn Sie Dienstleistungen benötigen. 

SE 
Tillgång till professionell reparation, såsom webbsidor, adresser, 
kontaktuppgifter 

Modell nr: Compact Cube 

Lista över servicestationer ters 

Adress Scandomestic A/S 

Telefonnummer 7242 5571 

Hemsida Scandomestic.dk 

QR-kod 573311 

Relevant information för beställning av 
reservdelar, direkt eller via andra kanaler som 
tillhandahålls av tillverkaren, importören eller 
auktoriserade representanten; 

Scandomestic A/S 

Den minimiperiod under vilken reservdelar som 
är nödvändiga för reparation av apparaten är 
tillgängliga. 

7 år 

Instruktioner om hur man hittar 
modellinformationen i produktdatabasen, 
enligt definitionen i förordning (EU) 2019/2019 
med hjälp av en webblänk som länkar till 
modellinformationen som lagrad i 
produktdatabasen eller en länk till 
produktdatabasen och information om hur man 
hittar modellidentifieraren på produkten.) 

www.scandomestic.dk 

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret på tjänstens webbplats kan 
ändras utan föregående meddelande. Vänligen bekräfta om servicestationen 
är en direkt ansluten till vårt företag när du behöver tjänster. 
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